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...Мы шли с Зсбо среди тускло-

>т> однообразия крупнопанельных

домов, и вдруг она сказала:

«Чувствуете, как пахнет вес-

ной?». Этой фразой она словно

оторвала меня от прозаической

-обстановки, повергнув сразу в

пир звонких детских голосов, по-

висших в чистом февральском
воздухе.

Вот так и танец из обычной

Жизни поднимает и уносит те-

бя в иной мир, в котором гус-

ты краски" радости бытия.

Впервые мне довелось уви-

йеть танец Зсбо лет десять

назад. Было это весной в

Ленйиабадс па слете деву-

шек. После официальной час-

ти был концерт, и когда ве-

дущий объявил, что ганец

«Бахор» исполняет артистка

республиканского театра му-

зыкальной комедии Зсбо

Ам ад-заде, я с нетерпением

ждал, когда же распахнется

занавес: мне поскорее хоте-

лось увидеть дочь известного

поэта, стихи которого я знал,

•и сестру поэтессы, с перевода-

ми стихов которой был зна-

ком. Сама же Зебо незадол-

го перед этим получила Зо-

лотую- медаль на Всемирном
фестивале молодежи и сту-

дентов в Софии.

II вот- стремительно выпорх-

нула н-а сцену вся в белом

хрупкая грациозная девушка.

Зал замер. Чувствовалось:
■ здесь ее уже знают, любят.

Даже, через годы память сох-

ранила особую чистоту и ли-

рику движений, ту отточен-

ность^ и скульптурность, кото-

рые бывают только в художе-

ственно совершенном 'танде.
Как часто потом, смотря по те-

левидению концерты мастеров ис-

кусств нашей республики, я на-

деялся па новую встречу с Зебо.

Не знаю, не везло ли мне, или

смять в далеком' Ленйиабадс но-

мера с се участием было слож-

ным делом, однако концерта Зе-

бо Амин-заде увидеть так и не

довелось. Но из разговоров уз-

навал, что она работает в театре,

сыграла много ведущих ролей,
танцует. Л совсем недавно стар-

шин оператор таджикского ТВ Л.

Слободнюк сказал: «Ты интере-

совался Зебо Амин-заде — мы

сняли два номера, посмотри завт-

ра».

Смотрю сборный концерт,

снятый на Цветную пленку. У

Зебо два таігца. Первый —

Рамы из спектакля «Рамая-

на^, идущего на сцене театра

имени . Пушкина. Характер
движения, пластика — все

индийское, придраться, как

говорится, не к чему. Вот Ра-

ма берет в руки лук, вот на-

тягивает тетиву, вот резко

дернулись руки, стрела пуще-

па. II все это в ритмике тан-

ца, не обытовлепо. не сниже-

но до внешнего правдоподо-

бия. Удивительны грация,

чувство меры танцовщицы.

А восточный танеи, совсем

иной по рисунку, непохожий

по движению, но такой же

изящный, выразительный.

— Как я стала артисткой?

— с улыбкой спрашивает Зе-

бо. -- .Можно сказать, я ро-

дилась и выросла в театре.

Здесь работала моя бабушка

—" Ічаромат Закирева. народ-

ная артистка республики,

здесь работаі мой отец — он

б і •Гродно -время зявянто-м те-

атра, перевел на таджикский

язык немало пьес, которые по-

ставил наш театр, здесь рабо-

і.іст моя мама, Ойднной У->

маиова, тоже- > народная ар-

тистка республики. В репер-

туаре театра есть спектакли,

в которых играла в свое вре-

мя бабушка, потом мама, а

теперь и. Например, спек-

такль «Нурхо'н» по пьесе К.

Яшеиа. А в «Халнме» , играли

мы с мамон вместе — она

была главной исполнительни-

цей, я — дублером.

Впервые я вышла на сцепу

в семилетием возрасте. Было

это на гастролях, я обычно ез-

дила с мамон и однажды в

концерте исполнила два тайна

— «Тановар» и индийский.

Так я стала выстѵпать. Зри-
телям тайны мои нравились, .

мне говорили, что в районах "

Даже просили, чтобы мои но--

мера обязательно были в про-

грамме. В девять лет уеха-

ла учиться в Московское хо-

реографическое училище при

ЛЮДИ ИСКУССТВА

ГАБТ СССР, где под руко-

' водством Елены Николаев-

ны Жемчужиной четыре го-

да изучала классический

балет. На каникулы при-

езжала домой, это было, как

правило, время гастроллі

Пушкинского театра, и я опять

выезжала с мамон, снова тан-

цевала таджикские и восточ-

ные танцы.

Но теперь я стала требова-

тельнее. Любила националь-

ные танцы, чувствовала, что

это мое пірнзванис и понима-

ла: чтобы хорошо их испол-

нять, надо заниматься ими

всерьез. Не профессионалу
трудно уловить огрехи у ис-

полнителей народных танцев,

пришедших из самодеятельно-

сти. Но народный танец нуж-

дается в шлифовке и, чт*5бы

его сохранить и развить, нуж-

на хореографическая подго-

товка. Я решила перевестись

в Ташкент, в хореографиче-
ское училище, где было отде-

ление народного танца. Через
три года, в шестьдесят пятом,

закончила училище и, не-

смотря на приглашение рабо-

тать в «Бахорс», осталась вер-

ной своему театру.

От актера театра музыкальной
комедии требуется многое — он

должен уметь- петь, танцевать,

быть драматическим артистом. И

то, что в целом ряде спектаклей

— «Нурхои». «Халима», «Босая

птица», в «Крушений обычаев»,

«Чертовом племени» 3. Амин-заде
исполняет главные роли, говорит,

какую огромную работу над со-

бой проделала актриса. чтобы

подняться до уровня ведущих ма-

стеров этого театра. Ведь все-та-

ки она пришла в театр пс после

окончания ГИТНСа.

Мне подумалось, что люби-

мая роль для Зебо — семнад-

цатилетняя Окгул из пьесы

туркменского драматурга Г. ■

Мухтарова «Чертово племя».

Казалось, только ей и <игтЫть

созремеиннцу, через боль под-

нимающуюся па нравственную

высоту. И пьеса интересная.

— Мне нравится эта пьеса,

— соглашается Зебо. — Но

самая моя любимая роль —

Халима. Потрясает безысход-

ная судьба девушки из прош-

лого, которая идет четвертой

женой за нелюбимого челове-

ка, а тот, кому отдано серд г

не, гибнет от рук власть иму-

щих. Чистая и хрупкая Хали-

ма не выдерживает всего это-

го, моя героиня сходит с ѵмі,

а в душе зрителя, потрясенно-

го силон любви и глубиной

переживания, рождается глу-

бокое чувство сострадания.

По как бы ни были значи-

тельны ее достижения как

драматической актрисы, все

же главное для нее — искус-

ство танца. Она просто "по
натуре своей — тапцовщзпа,

танец — ее стихия. И в спек-

таклях она часто занята г,

ролях, связанных с танцами. В

«Цыганах» по Л. Пушкину она

играет Азу и соответственно

— исполняет- цигайские тэч—'-

цы. . А в «Мещанине во дво-

рянстве» у нее целых три тан-

ца — испанский, турецкий,

восточный. Иногда танцы в

се исполнении включаются в

спектакль как дивертисмент-

ные номера. В се репертуаре

афганские, индийские, паки-

станские, уйгурские, арабские

танцы, не говоря уже о тан-

цах пародов Средней Азии.

Мы говорим с Зсбо о танцах,

наиболее близких ей по духѵ.

— Тут все сложно, — по-

думав, говорит она. — Я очень

люблю характерные танцы,

особенно — кавказские — за

темперамент, огонь, движения.

Как понимаете, это мужские

танцы. Женские у кавказских

народов^ иные — гордые, внеш-

не холодные, несравнимо бед-

нее по движениям с мужскими.

— Но мужские — сложно

танцевать?.

Конечно. «Лезгинку»,
например, особенно. Обычно

ведь ее танцует мужская

труппа — один танцор пока-

зывает какон-то один

трюк— н уходят. А тут

надо од-нон сделать все

■— и на ігоска-х покру-

титься, і и движения рук

передать,, выполнить все

другие сложные элемен-

ты танца. Это іъросто

физически тяжело, не

говоря о технической

сложности. Но все рав-

но с удовольствием тан-

цую «Лезгинку». За тем-

перамент люблю' испан-

. скне, мексиканские и

цыганские танцы.

А Восток — он просто

близок мне. Особенно

люблю индийские танцы.

Но ставить их очень

сложно. Могу сказать

откровенно, к сожа те-

нию, мы не можем тан-

цевать их по-настояще-

му. Потому что каждое

движение в индийских танцах

~ что-то обозначает. А у пас

нет школы, нет специалистов

по индийскому танцу. Как,

например, мы ставили танец

Рамы? Внимательно присмат-

риваясь к исполнению танцев

индийскими артистами, про-

сматривая рисунки, мы иска-

ли внешнего правдоподобия

индийской пластике и образу
в целом. Так, по совету ма-

мы, мы удлинили пальцы, наш-

ли движения с пуском стрелы.

А 1.пе кажется, что в своем по-

нимании индийского танца я

чего-то достигла. Но этого ма-

ло. На днях собираюсь в

Мбскэу — у меня там учится

в аспирантуре подруга, а ѵ

нее — есть подруга-индианка,

которая учится у нас, но она

еще занимается и танцами.

Мы познакомились, и она сог-

ласилась помочь мке.

— А из таджикских танцев

что вам больше по душе?

— Опять же, мужские тан-

цы. Например «Туепг», «Лар-
гон» (в переводе, говорит Зе-

бо, — дрожание), «Занг» (л

поясняет — колокольчик),
«Муиоджат» — классический

танец, «Рсхат» — узбекский,
«Шахло»...

Обычно сложившиеся арти-

сты охотно называют всех

своих учителей, тех, кто по-

могал им расти. Но всегда и

все ли преподаватели дают

ученику то, что он ждет? Зе-

бо говорит, что были все

жизни и такие педагоги, ко-

торые добросовестно делали

свое дело — не больше. А

вот о балетмейстере театра,

Рамзие Баккал, говорит с

большим теплом. І:'.ще школь-

ницей, до хореографического
училища, она занималась у

пес в Доме пионеров. Рамзня

Баккал обнаружила и поддер-

жала талант Зебо, а после

окончания училища они встре-

тились уже в театре н вот

много лет работают вместе.

— У меня в театре работает
племянница — Эльзара Асаиова,
™.ч училась вместе с Зсбо и тоже

профессиональная. не самодея-

тельная танцовщица. Но я ей

всегда говорю — учись ѵ Зсбо!

Правда, искусство дороже родст-

венных отношений, — шутит . Рам-

зия. — Нет, нет. Эльзара — не-

плохая танцовщица, по у Зсбо —

особый талант.

...Те два танцевальных но-

мера, которые были сняты те-

левидением в прошлом годѵ,

словно открыли заново 3.

Амин-заде многим. На теле-

видении решено снять фильм-
концерт о ее творчестве.

— Кажется, еще одна моя

мечта начинает воплощаться

в жизнь, — сказана Зебо.

— Есть и еще?

— Есть, — улыбнулась
она. — Но пока надо сделать

эту важную работу. А да.то-

ше -— видно будет!

Ну что ж. успехов вам.-і
Зебо!

В. ЛЫСЕНКОВ.

НА СНИМКЕ: заслуженная |
артистка Таджикской ССР Зе-

бо АМИН-ЗАДЕ.

Фото В. ВЯХИРЕВА.
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